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Kapitel 1


Hun åbnede avisen og fik et chok. Dér på side 3 sprang et billede og en overskrift hende i øjnene. Kendt dansker omkommet i sin bil i frankrig. Og under billedet og overskriften stod navnet på den mand, hun elskede, og som hun ventede et barn med.

Tom Tørring. Død i sin bil på vej hjem til Danmark.

Hun stod længe stiv og stum og stirrede med vidt opspærrede øjne på avisbilledet med det ansigt, hun så ofte havde kysset og kærtegnet.

– Tom! gispede hun. – Tom!

Choket slap omsider sit lammende greb om hendes strube, og et vildt og fortvivlet skrig kom ud af hendes mund.

– Åh nej, hulkede hun. – Åh nej! Det må ikke være sandt. Det må ikke være sandt.

En voldsom gråd gennemrystede hendes spinkle krop, og hun kastede sig på sin seng og borede sin hulkende mund dybt ned i hovedpuden. Hvad nu? Brylluppet? Og barnet i mig?Hvad nu? Hvad nu?

Hun hørte ikke, at en hård kno bankede på døren til hendes lille lejlighed, og at en ung pigestemme kaldte ude fra sygeplejerskeboligens lange korridor.

– Pia! Klokken er halv otte. Følger du med over på afdelingen nu, eller kommer du senere?

Hun hørte heller ikke fuglekvidderet ude i hospitalshaven eller den lyse latter fra de fire eller fem små patienter, der var morgenfriske og raske nok til at begynde denne nye solglitrende junidag med en sangleg.

– Pia! Hvorfor svarer du ikke? Og hvorfor tuder du? Hvad er der sket?

Det var Mette Madsen, der pludselig stod i hendes soveværelse, den yngste af børnehospitalets sygehjælpere, en høj og kraftig pige med et kønt ansigt, et robust væsen og en bred mund med en skarp tunge, som mange beundrede og endnu flere frygtede.

– Hvad er der i vejen, Pia?

Pia løftede sit tårevædede ansigt fra hovedpuden og pegede på morgenavisen.

– Læs! snøftede hun. – Tom er død.

Mette var ikke ufølsom. Også hun havde sine drømme. Men hun havde ikke – som Pia – let ved at fælde tårer.

– Himmel og hav! udbrød hun, da hun havde overvundet choket og læst resten af teksten under avisbilledet af Tom Tørring. – Det anede jeg ikke. Det har du aldrig fortalt mig, Pia … at Tom var en berømthed. Ude i den store verden i hvert fald. Har du læst, hvad der står?

Pia bare græd.

– Kunsthistoriker, fortsatte Mette og bøjede sig over avisen igen. – Direktør for et galleri i Paris, et galleri i London og et galleri i New York. Nær ven med Picasso, inden han døde. Nær ven med Chagall … og tilmed styrtende rig. Pia! Hvorfor har du aldrig fortalt mig det?

– … fordi jeg aldrig har vidst det før nu, græd Pia. – Tom talte så sjældent om sit arbejde. Han snakkede hellere om mig og mit arbejde.

Hun græd ned i puden igen.

– Måske var det en af grundene til, at jeg kom til at holde så meget af ham. Han var sådan en god lytter. Og måske forstod han også ret hurtigt, at jeg var komplet uvidende om al hans kunsthistorie og alle malerkunstens store mestre, og at det bare ville kede mig at sidde og høre ham være klog. Det var jo aldrig belæsthed eller lærdom, han søgte hos mig. Det var noget helt, helt andet.

– Din smækre krop for eksempel, lo Mette.

Hun strøg en let hånd hen over den gyldne hårmanke, der dækkede Pias hoved.

– Okay, sagde hun med et skuldertræk og forlod lejligheden. – Du må hellere tude færdig. Måske kan det hjælpe dig. Jeg går over på afdelingen nu og fortæller frøken Pallesen, at du kommer lidt senere i dag.

Mette standsede i døråbningen med et hastigt blik på billedet af Tom Tørring i morgenavisen.



– Herregud, sagde hun. – Ham glemmer du hurtigt. 40 år. 17 år ældre end du er. Er det noget at samle på? Selv om han er rig. Eller var. Bare ærgerligt, at du ikke nåede at blive gift med ham – så ville du have været en rig enke nu.

En halv time senere erfarede Pia, at hun havde endnu en veninde på børnehospitalet, en muligvis endnu bedre veninde end Mette. Afdelingssygeplejersken, Hanna Pallesen, ringede på hendes dør, og et øjeblik efter lå Pia ved hendes brede bryst og græd igen.

– Pia! sagde Hanna Pallesen. – Jeg læste det i avisen, og det gør mig ondt for dig. Hold fri resten af dagen og saml kræfter til at genoptage dit arbejde i morgen tidlig.

Hanna Pallesen duppede tårerne af Pias forgrædte ansigt.

– Jeg ved, at du er gravid, fortsatte hun. – Enten vil du have barnet fjernet nu, hvor din Tom er død, eller du vil alligevel sætte det i verden. Bare kom, Pia, hvis du får brug for min hjælp. Du ved, hvor du kan finde mig – enten på afdelingen eller i mit hjem ovre på Vibevænget.

Hanna Pallesen kyssede Pias tårevædede kinder.

– Du er et af mine mange børn, sagde hun blidt. – Og jeg vil hjælpe dig så godt, jeg kan.

Hun lo stille, idet hun slap Pia og forlod lejligheden.

– Er det ikke sært? sagde hun på vejen ud gennem entreen. – Mennesker har tit sagt til mig: Frøken Pallesen! Hvor er det synd, at De, som holder så meget af børn, aldrig selv er blevet gift og har fået et barn. Deres eget barn!

Latteren stilnede i hendes strube.

– Åh, disse tåbelige mennesker, tilføjede hun. – De for står ikke, at jeg jo ustandselig får børn. Dig, Pia – for eksempel. Og alle vores små patienter ovre på afdelingen, som vi passer og plejer, og som somme tider kommer til at holde meget mere af os end af deres egne forjagede forældre. Og nye patienter ankommer så at sige hver dag. Nye børn! Nye børn!

Hun lo igen, da hun stavrede ned gennem sygeplejerskeboligens lange korridor.

– Glem det aldrig, Pia! råbte hun. – Alle børn i verden er også vore børn. Vi har et ansvar for dem alle. Glem det aldrig.





Tre dage senere læste Pia i avisen, at Tom Tørring skulle begraves tirsdag klokken 12 på Mariebjerg Kirkegård.

– Jeg vil i hvert fald lægge en blomst ved hans båre, hviskede hun til sit spejlbillede. – En buket gule roser. Han holdt så meget af gule roser.

Hun stod foran det store spejl i sin entré helt klædt i sort og med det blonde hår samlet i nakken med et diskret hårspænde. 23 år, spinkel og kun 160 cm høj med et smalt liv, smalle skuldre og et smalt ansigt – smuk for enhver, der brød sig om små mål.

Følget ved begravelsen var forbavsende stort, og hun nåede aldrig frem til kisten med sine roser. Pressefotografer, journalister og nære og fjerne slægtninge spærrede hende vejen.

– Se dem! sagde en ung og bitter stemme bag hende. – Hans søstre! Hans brødre! De brød sig aldrig om ham, mens han levede og kæmpede sig ud af sin fattigdom, men nu … nu står de ved grædemuren alle sammen. Og jeg vil vædde på, at hver og én af dem tænker på det samme. De mange millioner, de tror, de skal arve.

Pia drejede hovedet og så op i en høj ung mands ansigt – et tiltalende, solbrændt ansigt med en lattermild mund og klare blå øjne under et viltert, mørkebrunt hår.

– De ved ikke bedre, fortsatte den unge mand. – Endnu. De tror, de skal arve ham. Men det skal de ikke. Det bliver dig … eller rettere sagt – det bliver det barn, du en dag sætter i verden.

Pia måbede med både mund og øjne, og den unge mand gav hende et varmt smil.

– Du hedder Pia, hviskede han. – Gør du ikke? Pia Skov. Sygeplejerske på børnehospitalet ovre på Drosselvænget. Jeg genkendte dig med det samme, jeg så dig komme med din smukke lille rosenbuket. Han viste mig et billede af dig, da jeg traf ham sidst. I Paris.

Pia måbede stadig.

– Hvem er du? spurgte hun.

– Jan, svarede den unge mand. – Jan Berg. Hans advokat i Danmark.



En præst talte ved båren, og Tom Tørrings søstre og brødre fældede nye tårer. Også Pia græd, men hun var samtidig uafladeligt opmærksom på den unge mand, der stod umiddelbart bag hende med sit smukke ydre og sin åbenlyse foragt for de efterladte omkring båren.

– Hyklere! hørte hun ham hviske. – Dér står de med deres tårer og hulk og er i virkeligheden boblende fulde af fryd ved tanken om de svimlende mange penge, de tror, de skal arve. Terry er den eneste af dem, der ikke hykler sorg. Han står dér ovre bag søstrene – klam og kold. Man kan ligefrem se på ham, hvad der sker inde i hans hoved i øjeblikket. Han regner. Om han nu skal arve én eller to millioner, og hvor meget der mon bliver tilbage, når arveafgiften er blevet trukket fra.

– Terry? sagde Pia. – Er det den høje unge mand med de røgfarvede briller?

– Ja. Han er Toms yngste bror. Jeg har tit spekuleret på, hvorfor han altid går med så mørke glas i sine briller. Måske kan hans øjne ikke tåle stærkt lys. Men det er nok så sandsynligt, at han hører til den type mennesker, der kan lide at vogte på deres omgivelser uden selv at blive set.

Kisten blev sænket i graven, og Pia fik stadig ikke lejlighed til at aflevere sin bårebuket. Hun havde endnu de gule roser i sine hænder, da hun forlod kirkegården.

– Pia!

Jan Berg stod pludselig ved hendes side med et visitkort i hånden.

– Du får sikkert brug for en advokat inden længe, sagde han med et nyt varmt smil. – Ring eller kom. Mit telefonnummer og min adresse står på kortet.

Pia gik smågrædende hjem til sin lille lejlighed i sygeplejerskeboligen. Tre måneder, tænkte hun med et dybt suk. Det var alt, hvad vi nåede at opleve sammen. Tre måneder.



Tre dage senere fik hun et nyt chok. Hun vendte hjem til sin lejlighed efter dagens arbejde på børnehospitalet og konstaterede, at låsen i hendes entrédør var blevet brudt op, og at alle skabe og skuffer i hendes små stuer var blevet gennemrodet.



– Jeg begriber det ikke, sagde hun til Mette, der kom på besøg straks efter. – Det er da et højst besynderligt indbrud. Tyven har ingenting stjålet, så vidt jeg kan se. Han eller hun har ikke engang gidet tage de 100 kroner, der lå fremme på mit skrivebord.

– Sært, sagde Mette og fordybede sig i et varehuskatalog, som Pia havde liggende på et lille bord i entreen. – Men du må nok hellere se at få sat en ny lås i døren med det samme.

Pia gennemsøgte skufferne i sit skrivebord igen, og pludselig gav hun et lille skrig fra sig. Den underste skuffe var tom – den skuffe, hvori hun gennem de sidste tre måneder havde opbevaret alle de telegrammer og breve, hun havde modtaget fra Tom, snart fra Paris, snart fra London, snart fra New York.

– Jo, Mette! udbrød hun. – Tyven har alligevel taget noget. Alle mine breve fra Tom … og alle telegrammerne!

Mette glemte varehuskataloget et øjeblik.

– Mystisk, sagde hun, og der var en vis medfølelse i hendes stemme. – Først mister du din Tom. Han eksisterer ikke mere. Og nu er der åbenbart nogen, der vil udslette alle beviser på, at han overhovedet har eksisteret i dit liv. Det er stærkt, hva’? Begriber du noget af det?

– Nej, sagde Pia blot.

Hun havde endnu ikke betroet Mette, at hun var gravid. Kun frøken Pallesen vidste det.

Mette havde fordybet sig i varehuskataloget igen.

– Pia! Kom og se. Kjolen her i kataloget. Hvor er den smart. Det er lige min stil. Du godeste! Hvem der havde råd til at købe sådan en kjole! For resten, Pia. Jeg er helt flad. Kan du ikke låne mig de 100 kroner, du har liggende på bordet dér?

– Jo, sagde Pia med et suk. – Tag dem bare. Jeg går til bage til hospitalet nu. Jeg må anmelde indbruddet og bede om at få sat en ny lås i min dør.

Hun forlod lejligheden og sygeplejerskeboligen og gik nedbøjet og tankefjern hen ad den øde villavej, der førte til hospitalets administrationsbygning.

– Besynderligt, mumlede hun. – Mon det er en af Toms brødre eller søstre, der fjernede brevene og telegrammerne fra min skuffe i skrivebordet … for senere at påstå, at jeg overhovedet aldrig har kendt Tom, og at det derfor ikke er Tom, der er far til det barn, jeg venter?

Hun var så intenst fordybet i sine mørke tanker, at hun ikke bemærkede den blå Volvo, der holdt ved kantstenen for enden af villavejen. Hun blev først opmærksom på den, da hun pludselig hørte drønet fra en accelerende bilmotor, og i næste nu så den blå bil komme jagende frem mod hende.

– Nej! nej! nej!

Hun skreg af skræk, og endnu mens hun skreg, kastede hun sin spinkle krop ind over det lave gærde til den nærmeste villahave, og dér lå hun i de følgende gyselige sekunder og snappede efter vejret. Det var med vilje! tænkte hun. Bilisten forsøgte at påkøre mig! Med vilje! Det var et forsøg på at dræbe mig … eller i det mindste dræbe barnet i mig.

Hun nåede at fange et glimt af den blå Volvo, idet den på højt hvinende dæk svingede om hjørnet til Drosselvænget og forsvandt i en sky af støv.

– Mor!

Hun begyndte at græde og kaldte mor flere gange, skønt hendes mor var død for flere år siden.

– Mor!

Hun vaklede tilbage til den øde villavej og opgav tanken om at henvende sig i administrationsbygningen. Hun gik til nærmeste telefonboks i stedet for og drejede nummeret til Jan Bergs kontor.

– Det er Pia, stammede hun. – Pia Skov. Jeg må snakke med dig, Jan … hurtigst muligt.

Den sympatiske stemme i røret beroligede hende.

– Pia! Jeg sidder i et møde lige nu, men jeg forlader kontoret om en halv time. Mød mig i mit hjem. Det er også lettere for dig. Jeg bor på Stærevænget. I nummer 7. Det er lige i nærheden af børnehospitalet. Vi ses.



Mindre end en time senere stod hun foran Jan Bergs hjem, et parcelhus bygget af gule sten og omgivet af en smuk og velholdt have.

– Hedder De Pia Skov? sagde en kvinde i blå køkkenkittel. – Udmærket. Kom endelig indenfor. Jan er ganske vist ikke kommet hjem endnu, men han ringede og bad mig lukke Dem ind, når De kom. Jeg er hans husholderske. Jeg skulle hilse og sige …

Husholdersken fik ikke sagt mere. En høj og lys barnestemme kaldte fra en af husets stuer.

– Gokke! Hvem er det, der kommer?

Husholdersken smilede til Pia.

– Det er Mona, sagde hun. – Jans lille pige. Hun kalder mig Gokke, Jeg ved ikke hvorfor. Faktisk hedder jeg fru Sørensen. Jeg er Jans nabo og passer huset for ham indtil videre … i hvert fald indtil Mona bliver rask.

Barnestemmen kaldte igen.

– Gokke! Hvem er det, der er kommet?

– Gå ind og snak lidt med hende, sagde fru Sørensen til Pia. – Den arme unge! Hun ligger dér i sin seng dag efter dag og har kun mig at snakke med. Jan må jo passe sit arbejde på advokatkontoret.

Et øjeblik efter fik Pia en oplevelse, der gjorde hende inderligt varm om hjertet. Hun traf Mona – en lille lyslokket pige på 6 år, der lå bleg og tynd i en bred seng midt i et stort barneværelse, der var rigt dekoreret med farvestrålende Disney-plakater og tegninger fra H.C. Andersens eventyr.

– Hvem er du? spurgte Mona, idet Pia nærmede sig sengen. – Er du min nye mor?

Pia satte sig hos det syge barn.

– Nej, sagde hun. – Jeg kommer kun for at besøge dig og din far. Jeg hedder Pia. Og du hedder Mona – ikke? Det fik jeg at vide af fru Sørensen. For resten. Hvorfor kalder du hende Gokke?

Mona lo henrykt og prikkede med en lille pegefinger på sin pande.

– Fordi hun har gok i låget, svarede hun. – Det siger min far. Men hun er alligevel den rareste i verden. Det siger min far også. Men man kan jo ikke hedde Gok i låget, så derfor hedder hun bare Gokke.

Fru Sørensen viste sig lidt efter i den åbne dør til barneværelset uden den blå køkkenkittel og med en frakke over armen.



– Jeg går nu, sagde hun. – Hjem til mig selv og mine unger. Sig til Jan, at jeg har lavet hans aftensmad. Den står i køleskabet. Det er en gryderet, der bare behøver varmes.

Fru Sørensen vinkede til Mona.

– So long, Sweetie! kvidrede hun. – Jeg kommer igen i morgen tidlig og danser en hopsa for dig.

Mona jublede og klappede i sine små hænder.

– Er det ikke også rigtigt? hviskede hun til Pia. – Hun har gok i låget. Hun danser hopsa for mig hver dag. Er det ikke også dejligt?

Fru Sørensen forlod huset, og Pia blev alene med Mona.

– Fru Sørensen, altså Gokke, siger, at du er syg, sagde Pia. – Ved du, hvad du fejler?

Mona nikkede flere gange.

– Ja, svarede hun. – Jeg fejler den sygdom, der hedder døden.

– Døden?

Pia stivnede.

– Mona! sagde hun blødt og fattede om barnets hænder. – Der er ikke nogen sygdom, der hedder døden. Jeg er sygeplejerske, så jeg ved, hvad jeg snakker om.

Mona smilede et fredeligt smil.

– Jamen, det sagde han, hviskede hun.

– Hvem? spurgte Pia.

– Gud, svarede Mona og smilede igen. – Han sagde det til mig i drømmen. Mona! sagde han. Nu kommer du snart hjem. Hjem til din mormor i den høje himmel.

Pia sad længe med Monas hænder i sine. Mærkeligt barn, tænkte hun. Hun må for øvrigt have haft en meget, meget rar mormor, siden hun i den grad længes efter hende.

– Pia! sagde Mona. – Hvor er du pæn. Hvor er du smuk.

– Smuk? udbrød Pia og lo. – Jeg?

– Ja, sagde Mona med et nyt smil. – Du ligner hende.

– Hende? sagde Pia. – Hvem?

– Prinsessen, svarede Mona. – Prinsessen i det eventyr, jeg ligger og digter, mens jeg er syg. Hende med det lyse hår, der hjælper den lille pige …

Pia fik foreløbig ikke mere at vide om det eventyr, Mona var ved at digte. En bil kørte op foran huset, og lyden af en nøgle, der blev drejet om i husets entrédør, nåede både hendes og Monas ører.

– Det er far, der kommer! sang Mona og sprang ud af sin seng med et lykkeligt hvin. – Helle for ham! Helle for ham! Jeg vil kysse ham først.



Jan bød på middag – den gryderet, som fru Sørensen havde anbragt i køleskabet, og som han blot behøvede at varme på komfuret. Mona spiste med ved bordet, men hun spiste uden appetit, og pludselig steg hun ned fra sin stol og sagde: – Far! Jeg er så træt! Og uden et ord mere gik hun ind i barneværelset, krøb i seng og faldt i søvn med det samme.

– Hun har forandret sig meget, siden hendes mormor døde, sagde Jan. – Især i de sidste tre uger. Før i tiden var hun ikke til at drive i seng om aftenen. Nu? Hun er altid træt og sover påfaldende meget.

– Hvad siger hendes læge? spurgte Pia.

– Influenza, svarede Jan. – Og blodmangel. Men jeg er ikke rigtig tryg ved den diagnose.

Han tømte sin tallerken og fortsatte:

– Mine forældre har tilbudt at tage Mona i pleje, indtil hun bliver rask. De bor oppe i Odsherred og har for øvrigt en god ven boende i nærheden – dr. Bomann, en specialist i børnesygdomme. Jeg har sagt ja tak til deres tilbud og kører Mona op til dem i weekenden. Det vil forøvrigt også befri Gokke for et stort ansvar. Hun har jo sine egne fire, fem børn at passe.



De tog plads i hver sin stol i det farvestrålende børneværelse, så snart de havde spist, og Jan sagde, mens Mona sov i hans umiddelbare nærhed:

– Jeg har længe undret mig, Pia. Du og Tom kom fra hver sin verden – to vidt forskellige verdener. En internationalt kendt kunsthistoriker på mere end 40 år og en ganske vist meget smuk, men dog fuldkommen ukendt sygeplejerske ansat på et børnehospital i Københavns omegn – kun 23 år gammel. Hvordan traf I hinanden?

Pia smilede et bedrøvet smil.

– Vi traf hinanden i en kirke, sagde hun.



– En kirke?

– Ja. Domkirken i Palma. På Mallorca. Det var i marts. Jeg var på ferie. En charterrejse. Jeg gik ind i domkirken nærmest for at fordrive tiden. Jeg har aldrig interesseret mig for gammel spansk kultur eller historisk kunst. Jeg slentrede bare omkring i den gamle kirke og kiggede mig om.

– … og pludselig ramlede jeg ind i Tom, der stod i et hjørne af kirken og studerede et ældgammelt vægmaleri af Jomfru Maria og jesusbarnet. Vi kom i snak og fandt hurtigt ud af, at vi begge var danske.

– Og hvad så?

– Vi forlod kirken sammen, og Tom fulgte mig hjem til mit hotel i Cala Mayor. Vi spiste til aften på hotellet, og senere gik vi en lang måneskinstur langs stranden ved Bahia de Palma.

– Og så?

– Vi tilbragte alle de følgende dage i hinandens selskab. Palma. Porto Cristo. San Lorenzo. Og jeg tror nok, at Tom ret hurtigt fandt ud af, at vi ikke i dybere forstand havde fælles interesser. Han ville kigge på kunst, og jeg ville se natur. Alligevel oplevede vi otte skønne dage sammen. Det smigrede mig, at Tom ikke alene brød sig om mit ydre. Han bad mig ustandselig om at fortælle om det liv, jeg levede hjemme i Danmark, min opvækst, mit arbejde og mine mål med livet. Han var ikke af den slags, der kun brød sig om at høre sin egen stemme. Han ville også gerne høre andres. I hvert fald brød han sig om at høre min.

– Og hvad så? sagde Jan igen.

– Jeg rejste hjem, sagde Pia: – Min ferie var forbi. Og Tom rejste videre for at passe sit arbejde. Galleriet i Paris, galleriet i London og galleriet i New York. Men hver uge sendte han mig breve og telegrammer og blomster fra de hoteller, hvor han opholdt sig. Og i et af telegrammerne tilbød han mig ægteskab. Gift dig med mig! skrev han. Vil du?

– Og hvad svarede du?

– Jeg telegraferede med det samme. Et stort JA. På det tidspunkt vidste jeg, at jeg elskede ham.

– Besøgte han dig aldrig i Danmark?

– Ork jo. Flere gange. Somme tider kom han og blev hos mig en dag og en nat. Somme tider tilbragte vi en weekend sammen. Og ved du, hvad jeg tror, Jan?

– Nej.

– Disse korte møder hjalp ham. Han virkede meget forjaget og stresset i en periode. Når han kom. Men når han rejste igen, var han afslappet og glad og havde ligesom fået nye kræfter. Han elskede de weekender, vi tilbragte sammen i min lille lejlighed. Han kaldte dem … en pause i helvedet.

– En pause i helvedet?

– Ja.

Deres samtale blev afbrudt, da Mona et øjeblik efter pludselig blev urolig og begyndte at tale i søvne.

– Mormor! hørte de hende kalde med en ru og grådkvalt stemme. – Jeg kommer snart. Jeg kommer hjem til dig oppe i den høje himmel …



Mona faldt til ro og sov fredeligt videre, og Jan og Pia satte sig ind i opholdsstuen.

– Lad mig så høre, sagde Jan og skænkede vermouth i to høje glas. – Du var ret ophidset, da du ringede. Hvad er det, du vil snakke med mig om?

– To gange mystisk, svarede Pia og smagte med et lille nip på den tørre vermouth. – Jeg kom hjem til min lejlighed i sygeplejerskeboligen klokken 16. Låsen til entrédøren var brudt op og skufferne og skabene i mine stuer gennemrodet. Indbrudstyven havde omhyggeligt fjernet alle de breve og telegrammer, som jeg gennem de sidste tre måneder har modtaget fra Tom.

Hun følte sig i trygt og godt selskab, mens hun fortalte om eftermiddagens sindsoprivende oplevelser. Jan lyttede hele tiden til hende med et tankefuldt og forstående udtryk i sine klare og milde øjne. Nej, tænkte hun. Han er ikke nogen Tom. Men han er en mand, jeg tør stole på.

Hun fortsatte:

– En time senere, da jeg var på vej over til hospitalets administrationsbygning for at anmelde tyveriet og bede om at få sat en ny lås i min dør, var der en bilist, der forsøgte at påkøre mig. Nej, Jan. Det var ikke noget hændeligt uheld. Bestemt ikke. Bilisten forsøgte bevidst at ramme mig.



– Så du, hvem det var, der forsøgte at påkøre dig? spurgte Jan. – Var det en mand eller en kvinde?

– Det så jeg ikke, svarede Pia. – Det hele gik så hurtigt. Jeg kastede mig ind over havegærdet til den nærmeste villahave for at undgå at blive ramt.

– Kan du beskrive bilen?

– Ja. Det var en blå bil. En stor, blå bil.

– Hvilket mærke?

– Det aner jeg ikke. Jeg har ganske vist fået kørekort for ikke så længe siden, men det er ikke ret meget, jeg ved om biler …

– … du ved altså ikke, om det var en Ford, en Volvo eller en Buick?

– Nej.

– Har du anmeldt de to episoder til politiet? Indbruddet og tyveriet af telegrammerne og brevene … og hændelsen med den blå bil?

– Nej.

– Det bør du gøre, Pia. Når du tager herfra, og det må du hellere gøre i en taxi, skal du køre direkte til nærmeste politistation, og dér skal du give den vagthavende betjent samme forklaring, som du nu har givet mig. Desværre kan jeg ikke følge med dig og hjælpe dig. Jeg må blive hos Mona.

Pia nippede igen til sin vermouth.

– Har Mona ikke nogen mor? spurgte hun forsigtigt. – Siden du har engageret Gokke? Jeg mener … fru Sørensen, din nabokone?

Jan gav sig god tid til at svare. Han tømte sit vermouthglas først.

– Jovist, sagde han. – Mona har i høj grad en mor. Hun er bare ikke medlem af familien i øjeblikket.

Han nølede en stund, inden han fortsatte, og et lille drag af smerte viste sig omkring hans mund.

– Det er den gamle og sørgelige vise endnu en gang, sagde han. – Ung mor forelsker sig … og huj-hej og farvel … forlader hun mand og barn for at følge med sin prins ud i den vide verden. I øjeblikket opholder hun sig i USA. Jeg fik brev fra hende forleden – et brev, hvori hun forlangte skilsmisse og samtidig overlod mig forældreretten til Mona.

Han skiftede hurtigt emne.

– Men vi det er dig, vi skal snakke om, Pia. Dit barns liv er i fare, og det er dit eget liv også. Du har fået fjender, siden Tom blev begravet, og jeg mener at vide, hvem dine fjender er.

– Hvem? spurgte Pia.

– Toms efterladte søstre og brødre, svarede Jan. – Eller i hvert fald én af dem. De mødte alle seks op på mit kontor allerede dagen efter begravelsen og bad mig udarbejde en dødsbo-opgørelse snarest muligt.

– Og hvad sagde du til dem? spurgte Pia.

– Jeg henviste til arvelovens paragraf 5, sagde Jan roligt. – Et foster, der er undfanget ved arveladerens død, arver, hvis det bliver levende født. Det var jo min pligt. Og dermed forstod de – kors for et chok for dem alle – at ingen af dem ville arve noget som helst, medmindre Toms ufødte barn aldrig kom levende til verden.

– Fortalte du dem om mig? spurgte Pia hurtigt.

– Nej, svarede Jan lige så hurtigt. – Det var ikke min pligt at gøre det, så det undlod jeg. Men Tom havde andre advokater, én i Paris, én i London – og desuden havde han venner, der også var hans søskendes venner. De kan have fået oplysninger om dig flere steder.

Pia knugede hænderne i sit skød og så længe på Jan med sine bange og ulykkelige øjne.

– Jan! Hvad skal jeg gøre? Hvad vil du råde mig til at gøre?

– Skjul dig! svarede han. – Hold dig skjult indtil videre. I hvert fald indtil du har sat barnet i verden. Ellers risikerer du nye hændelige uheld, der ikke er uheld, men regulære forsøg på drab – i hvert fald fosterdrab.

Pia begyndte at græde.

– Skjule mig? stammede hun. – Jamen, Jan! Der er ikke et eneste sted i verden, hvor jeg kan skjule mig. Mine forældre er døde, og jeg har hverken søstre eller brødre eller tanter eller onkler, jeg kan søge tilflugt hos. Hvad skal jeg gøre?

– Det er ikke noget problem, svarede Jan med en rask håndbevægelse. – Eller rettere sagt – det er et problem, der kan løses. Følg med Mona og mig, når vi i morgen kører hjem til min far og mor i Odsherred. De har rigeligt med både hjerterum og husrum. Og måske især til dig. Min mor vil blive rørt til tårer, hvis jeg kommer hjem med en køn og forfulgt uskyldighed. Hun elsker at bruge sin tid og sine kræfter til at hjælpe mennesker, der har hjælp behov.

Han fortsatte straks efter:

– Du kan jo nok ikke få barselsorlov endnu, men du kan sikkert nemt få en anden form for orlov, når dine foresatte på hospitalet får fortalt om den fare, der truer dig og det barn, du venter.

Han rejste sig og gik til telefonen.

– Men vi snakker for meget og handler for lidt, Pia. Nu ringer jeg efter en taxi til dig – på min regning naturligvis. Og fortæl så politiet det hele og bed dem køre dig hjem i en patruljebil efter afhøringen. Og føler du dig utryg ved tanken om at overnatte i din egen lejlighed – måske er den opbrudte dørlås ikke blevet udskiftet endnu – så kom tilbage og overnat hér hos Mona og mig.

Taxien kom ti minutter senere, og de tog afsked med hinanden – Pia med tåreblanke øjne.

– Jan, sagde hun bevæget og knugede hans fremstrakte hånd. – Hvor er du rar! Hvor er du hjælpsom! Jeg har aldrig før haft en advokat. Nu har jeg én, og jeg er meget glad for ham.

– Og jeg er lykkelig for min nye klient, lo han. – Et ufødt barn, der er arving til adskillige millioner kroner.

Han lo igen og kneb det ene øje i.

– Vent bare til regningen kommer, Pia. Så vil du forstå, hvorfor jeg er så ivrig efter at hjælpe dig. Jeg er af samme slags som Toms søstre og brødre. Pengegrisk.

Hun troede ham ikke. Hans øjne var for milde og rare. Hans smil var for varmt og blødt. Nej! tænkte hun og gav ham en hastig og venskabelig omfavnelse til farvel. Han er ikke nogen Tom. Men måske … måske er han noget endnu bedre. Hvem ved? I hvert fald er han min ven og forbundsfælle.





Snart efter sad hun i en taxi og lod sig køre til nærmeste politistation, og dér blev hun behørigt afhørt. Bagefter blev hun kørt hjem til sygeplejerskeboligen i en patruljevogn ledsaget af den unge kriminalbetjent, der havde fået hendes sag overdraget.

– De hører nærmere, sagde den unge kriminalbetjent, da han havde undersøgt den sprængte dørlås og kigget sig omkring i Pias lejlighed. – Sagen vil blive grundigt undersøgt. Vær sikker på det. Godnat og sov godt.

Pia stod længe og betragtede entrédøren med den ødelagte lås. Normalt ville en uaflåst dør ikke have bekymret hende. Men netop i nat – efter alt, hvad der var hændt i dagens løb – ville hun ikke for nogen pris lægge sig til at sove for åben dør.

– Mette! kaldte hun og gik rask ned ad den lange korridor til Mettes lejlighed. – Må jeg sove hos dig i nat? Låsen i min dør er ikke blevet udskiftet endnu.

Hun bankede på Mettes dør gentagne gange uden at få svar.

– Mette er ikke hjemme, sagde en ung sygeplejerske, der et øjeblik efter gik forbi i korridoren. – Hun er ude og danse moderne med sin nye ven.

– Sin nye ven? gentog Pia forbavset. – Har Mette fået en ny ven? Det har hun ikke sagt et ord om.

– Han er også meget, meget ny, lo den unge sygeplejerske og standsede et øjeblik. – Vistnok har hun først lært ham at kende sent i eftermiddag. Men du kender Mette. Hun er lynhurtig i aftrækket, når hun får en chance for at komme ud og more sig.

Den unge sygeplejerske smilede.

– For øvrigt var han en flot fyr. Han var af et helt andet format end de fyre, Mette plejer at omgås. Du kender dem … unge bøller på larmende knallerter eller rockere på brølende motorcykler. Næh du, denne gang blev Mette hentet med manér. I en stor og funklende ny bil. En blå Volvo.

– En blå Volvo? gentog Pia.

– Ja.

Den unge sygeplejerske morede sig uden at ane, hvad der foregik i Pia.



– Du skulle bare have set Mette, fortsatte hun. – Hun var Dronningen af Saba, da hun kørte bort i den flotte bil og med den flotte fyr ved sin side. Men hun var det med god grund. Han var virkelig en smuk mand. Ung. Høj. Og meget elegant klædt.

– Fik du hans navn at vide? spurgte Pia.

– Nej, svarede den unge sygeplejerske. – Jeg blev ikke præsenteret for ham. Jeg så ham bare hente Mette.

Pia nølede et øjeblik.

– Bar han briller? spurgte hun efter en pludselig indskydelse.

– Ja, sagde den unge sygeplejerske. – Nogle ganske ejendommelige briller for resten. Kulsort stel med røgfarvede glas.



Kapitel 2

Den aften græd Pia sig i søvn, og hun gjorde det i Hanna Pallesens hjem på Vibevænget.
– Frøken Pallesen! snøftede hun, inden hun faldt i søvn. – Jeg håber ikke, at jeg har plaget Dem for meget. Jeg ved jo, at De har så mange andre menneskers bekymringer at lytte til hver dag.
Hanna Pallesen nippede til sin godnatte.
– Hold op med at kalde mig frøken Pallesen, sagde hun. – Jeg hedder Hanna. Jeg er jo i forvejen dus med de fleste ovre på hospitalet. Hvorfor så ikke også med dig?
Hun smilede.
– Nej, Pia. Du har ikke plaget mig. Tværtimod. Du har glædet mig med din tillid. Og for øvrigt var det jo mine egne ord til dig forleden dag: Får du brug for min hjælp, så bare kom!
Hanna Pallesen hældte en lille bitte slurk rom i sin te.
– Og naturligvis bliver du hos mig i nat. Sove for åben dør – i den situation, du befinder dig i? Ikke tale om. Efter alt, hvad du har fortalt mig, vil du jo faktisk være i livsfare hver eneste dag og nat, indtil du har sat dit lille uskyldige millionærbarn i verden.
Hanna Pallesen gav Pia endnu et kærligt kram til godnat.
– Og i morgen tidlig taler jeg med administrationen, sagde hun. – … så du kan få bevilget speciel orlov for resten af året, og derefter kan du så begynde din barselsorlov.
– For øvrigt, tilføjede hun med et nyt smil. – Det er i hvert fald en trøst, at denne Jan Berg, din advokat, er sådan en prægtig ung mand. Han skal have et hurra af mig, hvis jeg møder ham en dag.
– Det gør du, Hanna, sagde Pia og smilede gennem sine tårer. – Jeg vil glad og stolt vise dig frem for ham. Du, der i aften er blevet min bedste veninde.
– Én ting til, Pia, sagde Hanna Pallesen, inden hun selv gik til ro. – Når den prægtige unge advokat har gemt dig væk i Odsherred, så sender du mig vel et brev i ny og næ, men husk ingen afsenderadresse på dine breve! Og send dine breve, hvis du sender nogen, til min adresse hér på Vibevænget. Ingen breve til hospitalet. Man ved aldrig.

Pia var temmelig forbavset, da hun vågnede frisk og udhvilet tidligt næste morgen. Hun havde aftenen forinden set frem til en urolig og søvnløs nat, men faktisk havde hun sovet fredeligt og ubesværet næsten otte timer i træk.
– Jan! Det er Pia …
Hun ringede til Jan, inden hun spiste morgenmad sammen med Hanna.
– … jeg må have et nyt råd af dig, Jan. Hvad skal jeg gøre nu? Jeg har afgivet forklaring til politiet, og jeg har tilbragt natten hér i et hus på Vibevænget – hos min bedste veninde, Hanna Pallesen. Hun er afdelingssygeplejerske ovre på hospitalet, og hun vil for resten gerne møde dig og råbe et hurra for dig, fordi du er så flink til at hjælpe mig.
Jan lo i telefonen.
– Regningen vokser og vokser, klukkede han. – Okay, Pia. Mona er temmelig sløj nu til morgen, og jeg kan ikke forlade hende, førend Gokke kommer. Du må i stedet nøjes med følgende dyre råd: Lad din Hurra-Hanna følge dig over til hospitalet og begynd at pakke dine kufferter, men sørg for, at der hele tiden er mennesker i din nærhed, mennesker, som du kan stole på, og som kan beskytte dig, hvis noget ondt skulle ske.
Jan tilføjede:
hardig!
Et latterkluk fulgte.
Mig
– Find dig en kvik advokat, sagde Pia og følte med ét, at Jans gode morgenhumør gjorde alting lettere for hende.
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